
11

6

9

5
2

10
8

4

12

3

1

7

14

35

15

16

17

19

30

33

24 31

33

21

29

32

20

23
22

26
27

B16 4

B311

B311

B16 4

B164

L216

B164

B164

L246

79

79

63 15 15

15
57a

57A

57a

57b57
57a

57 

447

15

78a
88

86

57 

75 77a
77

76a

76

75

78

63
63

65

66

64a
64a

6364

11

1110

28c

26c

26a

26d

401A

401A

PMW

28c

28a

Aberg

Von Sommer 2025 bis inkl.
Sommer 2026 gesperrt

28b

28

28 11

11

11

11

11
14

14440

440

28 445
444

27a

27d
27

446

446

27

12a
20

20
23

22

22 21

401a

21a

21b

21

20
20

20

21c
15

23b

23a

12, 23

23

23

427

427

427

414

414

426, 427

3030

25
25b 30

31

414

401

401

415

415

32a

431

34

436

431

436

401

401

433437

432

432

91, 436

436

436 85a

83
18

16 16

430

433

18a

18a

86

20

81

79
79

81

16a

16a

1618a

430, 401A

90a

34

68

67

66

66

51

51

12

34

35

12

12a
12, 440

440

54

50

12

53a
440

50, PMW

52

51a

33

32

34a

415

401

410, 413

428428

428c

401

401

412

420

411, 420

412

421c

412b
412c

413

413

PMW

414

24b

25

11

27C

29

13
55

55

55

59, PMW

PMW

50

55a
55a

14A, 440

24

85 84

24

24

15

78

60

430

1

18

2

Scheffaugut

13

80

27a

27a

27a
27a

23c

23d23d, 79

10

58

58

59

59

59a

59a59b

59c

6061

61 60

60a

61

61
61a

62c

62b
62a 15

15

56a
56

56b
56

56

56d

56, PMW

PMW

58

446

79

23

23C

27

447

10
27

80a

Audio Sagenweg

28
34

25

90

90

89
87 86

86

88
88

86

88

87

87

Schmetterlingsweg

Klimaschutzweg

Spielend wandern Weg

Murmeltierweg

Mitterberger Erzweg

Weg der guten Gedanken

Entdecken und Verstehen

Schnitzerweg der Tiere

Auf den Spuren
der Wallfahrer

Walk of Fame

T h e m e n w e g e  &
Fa m i l i e n w a n d e r w e g e

Auf den Spuren der Wallfahrer
Schmetterlingsweg

Walk of Fame

E r l e b n i s p u n k t e
Triefen Wasserfall

Tennis, Schwimmbad
Bogenparcours & Wildgehege

Waldseilgarten
Minigolf & Pumptrack

Golfplatz Urslautal
Natrun Resi Trail

Hochkönig Krone
Waldrutschenpark

Sommerrodelbahn Biberg
Schlossspielplatz

Prinzensee
Schaukelpark Hochkönig

T h e m e  p a t h  &  
Fa m i l y  p a t h
On the trail of pilgrims
Butterfly path
Walk of Fame 

At t r a c t i o n s
Triefen Waterfall
Tennis, Public swimming pool
Archery course & Game enclosure
Forest ropes course
Minigolf & Pumptrack
Urslautal golf course
Natrun Resi Trail
Hochkönig Crown
Forest slide park
Biberg Alpine Coaster
Adventure Playground
„Prinzensee“
Swing Park Hochkönig
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T h e m e n w e g e  &
Fa m i l i e n w a n d e r w e g e

Ameisenweg
Mitterberger Erzweg

Murmeltierweg
Paussenberg Galerie

Schnitzerweg der Tiere
Weg der guten Gedanken
Spielend Wandern Wege

E r l e b n i s p u n k t e
Alpakawandern

Slackline Park
Bergbaumuseum

Schaustollen
Toni´s Almspielplatz

Dorfmühle, Naturspielplatz
Schwimmbad

Paussenberg Galerie
Kugelbahn

Murmeltiergehege, Streichelzoo, 
Abenteuerspielplatz

Tag der offenen Stalltüre, 
Streichelzoo

MTB Skill Area
Hochkeil - Kino

Spielend Wandern Wege
Mountaincart

T h e m e  p a t h  &  
Fa m i l y  p a t h
Ant Path
Mitterberger „Erzweg“
Marmot Path
Paussenberg Gallery
Wood carved animals path
Path of good thoughts
Playfull hiking trails 

At t r a c t i o n s
Alpaca hiking
Slackline park
Mining museum
Historic mine
Toni´s meadow playground
Village mill, Nature playground
Public swimming pool
Paussenberg Gallery
Marbel run
Marmot park, Petting zoo,
Adventure playground
„Open stable day“
Petting Zoo
MTB Skill Area
Hochkeil - Cinema
Playful hiking Trails
Mountaincart
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hT h e m e n w e g e  &
Fa m i l i e n w a n d e r w e g e

Audio Sagenweg
Klimaschutzweg Dienten

Entdecken und Verstehen der  
heimischen Landwirtschaft

E r l e b n i s p u n k t e
Schaukelpark Hochkönig

Grünegg Alm mit Mühle 
& Schaubrennerei

Sinne „Kraft“-Platz Kirchbühel
Alpinpark Dienten

Bürglalm Mitzi Trail
Skill Area

Alpakawandern
Reiten beim Rohrmoosgut

T h e m e  p a t h  &  
Fa m i l y  p a t h
Audio legend path
Climate protection Trail
Discover and understand 
local agriculture 

At t r a c t i o n s
Swing Park Hochkönig
Mountain Farm with mill 
& distillery
Power of senses Kirchbühel
Alpine Park Dienten
Bürglalm Mitzi Trail
Skill Area
Alpaca hiking
Horse riding at Rohrmoosgut
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  Legende / Legend
Wanderweg, leicht
Hiking path, easy

Wanderweg, mittel
Hiking path, medium

Wanderweg, schwer
Hiking path, hard

Klettersteig
Via ferrata

Themenweg
Themed trail

Gasthaus / Almhütte
Inn / Mountain Hut

Almhütte oder Schutzhütte
mit Übernachtungsmöglichkeit
Hut with possibility to stay overnight

Kräuteralm /Herb hut

Bahnhof / trainstation

Logenplatz / Viewpoint

Information

Mühle / Mill

Bundesstraße / main road

Zug / train

Parkplatz / Car park

Bushaltestelle / Bus stop

Sessellift (Biketransport)
Chairlift (Bike transport)

Gondel (Biketransport)
Gondola (Bike transport)

Gondel (Fußgängertransport)
Gondola (Pedestrian transport)

Sessellift (Fußgängertransport)
Chairlift (Pedestrian transport)

Museum

Kapelle / Chapel

Golfplatz / Golf course

Via Alpina

Pinzgauer Marienweg

Erlebnispunkte / Attractions

PMWPMW

Königsweg



Öffnungszeiten Sommerbahnen 2026
Operation times Summer lifts 2026

 
Maria Alm  10er Kabinenbahn Natrun
	 09.05. – 08.11. 	 täglich | daily
	 03.07. – 23.08.	 Abendgolf | Evening golf

Maria Alm  8er Kabinenbahn Aberg
	 29.05. – 27.09. 	 Mi, Fr, So | Wed, Fri, Sun

Hinter thal  Sesselbahn Hochmais
	 28.05. – 10.10. 	 Mo, Do, Sa | Mon, Thu, Sat

Dienten  10er Kabinenbahn Gabühel
	 03.06. – 06.09. 	 Mi, Fr, So | Wed, Fri, Sun
	 07.09. – 07.10. 	 Mi, Fr | Wed, Fri

Dienten  Sesselbahn Bürglalm
	 02.06. – 03.07. 	 Di, Do | Tue, Thu
	 04.07. – 05.09. 	 Di, Do, Sa | Tue, Thu, Sat
	 06.09. – 08.10. 	 Di, Do | Tue, Thu

Mühlbach  6er Kabinenbahn Karbachalm
	 23.05. – 02.07. 	 täglich, außer Mi, Do | daily, except Wed, Thu	
	 03.07. – 03.09. 	 täglich, außer Do | daily, except Thu
      04.09. – 01.11.	 täglich, außer Mi, Do | daily, except Wed, Thu

Betriebszeiten Sommerbahnen
Saisonstart bis 13.09. alle Sommerbahnen von 09:00 - 17:00 Uhr
ab 14.09. bis Saisonende Natrunbahn von 09:00 bis 17:00 Uhr
alle weiteren Sommerbahnen von 09:00 bis 16:30 Uhr
Summer cable car  operating t imes 
Season start until 13.09. all summer lifts from 9 a.m. - 5 p.m. 
from 14.09. until the end of the season Natrunbahn from 9 a.m. - 5 p.m. 
all other summer lifts from 9 a.m. - 4.30 p.m.

Saalfelden -  Sommerrodelbahn Biberg
	 09.05. – 02.07. 	 tägl. 09:00 - 17:00 Uhr | daily 9 a.m.  - 5 p.m.
	 03.07. – 23.08. 	 tägl. 09:00 - 18:00 Uhr | daily 9 a.m.  - 6 p.m.
	 24.08. – 27.09.  	 tägl. 09:00 - 17:00 Uhr | daily 9 a.m.  - 5 p.m.

Änderungen vorbehalten | Subject to changes

Gemeinsam am Berg
Richtiges Verhalten am Berg 
»	 Nimm deinen Müll immer mit
»	 Bleib auf den markierten Wegen
»	 Informiere dich über die Wetterlage
»	 Gehe nur mit guter Ausrüstung in die Berge
»	 Nimm deinen Hund an die Leine
»	 Störe Wildtiere in der Dämmerungszeit nicht 
	 bei der Nahrungsaufnahme
»	 Umgehe ausgewiesene Schutzgebiete
»	 Parke dein Auto nur auf ausgewiesenen Parklätzen
»	 Schließe Zauntore 
»	 Respektiere Sperren (Forstarbeiten, Gefahrenstellen 
	 oder Fahrverbote)

Together on the mountain 
Correct behaviour on the mountain  
»	 Always take your rubbish with you 
»	 Stay on the marked trails 
»	 Inform yourself about the weather conditions 
»	 Only go into the mountains with good equipment 
»	 Keep your dog on a leash 
»	 Do not disturb wild animals feeding at dusk and dawn 
»	 Avoid designated protected areas 
»	 Only park your car in designated car parks 
»	 Close fence gates  
»	 Respect closures (forestry work, danger spots or driving bans)

Herausgeber, Medieninhaber & Fotos: Hochkönig Tourismus GmbH
Druck: Druckerei Berger, Österreich

Änderungen, Druck- und Satzfehler vorbehalten.
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Sommererlebnisse
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HochkönigCard 
Viele Inklusivleistungen und Ermäßigungen
»	 freie Nutzung der Sommerbahnen
»	 1x gratis Biketransport pro Tag 
	 bei einer ausgewählten Sommerbergbahn
»	 kostenlos geführte MTB- und eMTB Touren
»	 freier Eintritt in die Freibäder Maria Alm & Mühlbach
»	 freie Nutzung der Tennisplätze in Maria Alm & Mühlbach
»	 und vieles mehr...

Many included ser vices  
and discounts 
»	 free use of the summer lifts 
»	 1x free bike transport per day  
	 on a summer lift
»	 free guided MTB and eMTB tours 
»	 free admission to the Maria Alm & Mühlbach outdoor pools 
»	 free use of the tennis courts in Maria Alm & Mühlbach 
»	 and much more...

MobilityCard  
»	 fahre kostenlos und nachhaltig mit allen öffentlichen 
	 Verkehrsmitteln: Bus, Bahn oder den Shuttles des 
	 SalzburgerLand (ab deiner Ankunft im SalzburgerLand)
»	 mit der Salzburg-Verkehr-App hast du alles im Überblick

»	 travel free of charge and sustainably with all public transport: 
	 bus, train or the SalzburgerLand shuttles (from your arrival in 
	 SalzburgerLand) 
»	 with the Salzburg transport app you have everything at a glance

Beste österreichische  
Sommerbergbahnen 
Die Karbachalmbahn und die Natrunbahn zählen zu den ausgezeich-
neten Sommerbahnen Österreichs. Die Besten Österreichischen 
Sommerbergbahnen sind seit ihrer Gründung im Jahr 2001 eine bis 
heute in den Alpen einzigartige Erlebnis- und Qualitätsinitiative.

Best Austrian Summer Mountain Lif ts
The Karbachalmbahn and the Natrunbahn are among  
Austria‘s best summer lifts. The Best Austrian Summer Lifts  
have been an unique experience and quality initiative in the  
Alps since their foundation in 2001.

Tourenportal | Tour Portal
Selektiert eure Familien-, Wander- und Bergtouren ganz einfach 
nach Schwierigkeitsgrad, Dauer und Länge in unserem Tourenportal 
www.hochkoenig.at oder in unserer Hochkönig App.

You can easily select your family, hiking and 
mountain tours in our tourportal at 
www.hochkoenig.at or in our Hochkönig app.

SCHAUKELPARK
HOCHKÖNIG

Maria Alm

Dienten

Mühlbach

Natrunbahn
Abergbahn

Hochmaisbahn

Bürglalmbahn
Gabühelbahn

Karbachalmbahn

Hochkönig 
FriendsCard

Erwachsen
Adult

(ab 2007)

Jugend   
Youth 

(2008-10)

Kind
Child 

(2011-20)

Unbegrenzte Berg- & Talfahrt
+ Wanderbus
Unlimited ascent & descent
+ hiking bus

€ 176,- € 132,- € 88,-

Sommersaison-
Anschlusskarte*
Summer extension ticket*

€ 149,- € 112,- € 74,50

Hochkönig Kombi 
FriendsCard

Erwachsen
Adult

Kind | Child 
(2011-20)

Familie
Family

Unbegrenzte Berg- & Talfahrt
+ Wanderbus + Schwimmbäder
Unlimited ascent & descent
+ hiking bus + swimming pools

€ 182,- € 101,- € 374,50

Sommersaison-
Anschlusskarte*
Summer extension ticket*

€ 154,- € 83,50 € 326,50

Gültig für die Sommerbahnen der 
Region Hochkönig laut Betriebs-
zeiten. An den Kassen erhältlich.
Foto erforderlich. 
*Preis bei Vorlage einer in der Region 
Hochkönig gekauften Wintersaison-
karte (2025/2026).

Valid for the summer cable cars in 
the Hochkönig region according to 
operating times. Available at the 
ticket offices. Photo required.
*Price on presentation of a winter 
season ticket (2025/2026) purchased 
in the Hochkönig region.

Kulinarische Königstouren
Regionale Köstl ichkeiten am Berg 
Sportlich aktiv und genussvoll kulinarisch – die kulinarischen 
Königstouren bringen euch nicht nur zu den schönsten Plätzen  
der Region, sondern auch von einem regionalen Genussmoment  
zum nächsten. Vom drei Gang Menü auf drei verschiedenen 
Hütten über ausgewählte Kräuterköstlichkeiten, regionale 
Spezialitäten bis zum Gipfelschnaps ist alles dabei. Ob ihr euch  
mit dem MTB, E-Bike oder zu Fuß auf den Weg macht, ist dann  
nur mehr reine Geschmackssache.

Culinary „Königstouren“
Regional  del icacies on the mountain
Athletic activity coupled with delicious culinary delights - a  
perfect combination, surely. In the Hochkönig region nothing  
could be simpler. The culinary „Königstour“ not only takes you 
to the most beautiful places in the region, but also from one local 
culinary delight to the next. From the three course menu at three 
different huts through to selected herbal delicacies, regional 
specialties, schnapps at the summit, you’ll find it all. Whether you 
head out by MTB, e-bike or on foot is just a matter of personal taste.

3 Wildgehege
Auf der Jufenalm lassen sich 
heimische Tierarten in ihrer 

natürlichen Umgebung beob-
achten. (ca. 1 Gehstunde von der 

Bergstation)

3 Bogenparcours
Im 3D-Bogenparcours bei der  

Jufenalm stärkst du deine Aus-
dauer, Muskulatur, Konzentration 

und testest deine Geschick-
lichkeit mit Pfeil & Bogen. Die 
Teilnahme an einem Kurs wird 

empfohlen.

4 Waldsei lgar ten Natrun
Parcours in verschiedenen  

Schwierigkeitsstufen, sowie der 
kleine Prinzenwald garantieren  
Naturerlebnisse & Kletterver-

gnügen für alle. Highlights,  
wie ein freier Fall oder Flying 
Fox, sorgen für den richtigen 

Adrenalinkick.

8 Natrun Resi  Trai l
Action & Adrenalin auf zwei 

Rädern, auch für Bike-Anfänger, 
am Natrun Resi Trail.

10 Waldrutschenpark
Mit Schwung geht es auf fünf 
Edelstahl-Rutschen mit einer 

Länge von bis zu 55 m für Klein 
und Groß bergab ins Tal.

3 Game enclosure
You can observe native animal  
species in their natural environ-
ment at the Jufenalm. (approx. 
1 hour‘s walk from the mountain 
station)

3 A rcher y course
At the 3D-archery course at the 
Jufenalm you strengthen your  
stamina, muscle, concentration 
and test your skill with bow and 
arrow. Participation in a course  
is recommended. 

4 Forest ropes course
Courses of different difficulty  
levels, as well as the small 
„Prinzenwald“ guarantee nature 
experiences and climbing fun for 
everyone. Highlights, such as a  
free fall or flying fox, provide the 
right adrenaline kick.

8 Natrun Resi  Trai l
Action and adrenaline on two 
wheels, also for bike beginners, 
on Natrun Resi Trail.

10 Forest s l ide park
With a lot of momentum, the 
five stainless steel slides with 
a length of up to 55 m take you 
back down into the valley.

1 2 Schlossspielplatz
Unser Paradies für kleine  

Abenteurer bei der Jausen- 
station Grammlergut - klettern, 

schaukeln, rutschen und  
Spaß ohne Ende!

13 Prinzensee
Erlebt das Juwel für die ganze  

Familie am Prinzenberg Natrun.

1 2 Adventure playground
Our paradise for little adventu-
rers at the Grammlergut snack 
station - climbing, swinging, 
sliding and endless fun!

13 „Prinzensee“
Experience the jewel for the who-
le family at Prinzenberg Natrun.

Die Abergbahn startet beim 
Skizentrum Aberg und ist der 

perfekte Ausgangspunkt, um das 
Wandergebiet Aberg zu erkunden. 
Mit der 8er-Gondelbahn erreichst 
du mühelos eine Höhe von knapp 

1.300 Metern, von hier aus sind 
mehrere Almen bequem zu Fuß  

erreichbar. Parkmöglichkeiten an 
der Talstation.

The Abergbahn starts at the Aberg 
ski centre and is the perfect 
starting point for exploring the 
Aberg hiking area. The 8-seater 
gondola takes you effortlessly 
up to an altitude of almost 1,300 
metres, from where several alpine 
pastures are within easy walking 
distance. Parking is available at 
the valley station.

Die Hochmaisbahn bringt dich 
von Hinterthal auf den Gabühel 
und bietet neben einem atem-

beraubenden Ausblick auf das 
Hochkönig-Massiv, eine Berg-

erlebniswelt mit einem Schau-
kelpark & einem 600 m² großen 

Spielplatzgelände. 
Kein Bike-Transport möglich.

The Hochmaisbahn takes you  
from Hinterthal to the Gabühel  
and offers you a breathtaking  
view of the Hochkönig massif,  
a mountain adventure world 
with a swing park and a 
600m² playground area. 
No bike transport.

             Natrunbahn |  1 .163 m

             Abergbahn |  1 . 288 m

             Hochmaisbahn |  1 .630 m

18 Bürglalm Mitzi  Trai l
Action pur für die ganze Familie, 
für Anfänger und Fortgeschrit-
tene gleichermaßen: Erlebt den 

Natur-Flowtrail durch die  
idyllische Waldlandschaft auf 

einer Länge von 4,2 km und  
550 hm! Elegant schlängelt sich 

der Trail vom Berg ins Tal - wie 
für Biker gemacht. Freut euch 

auf Wellen, spektakuläre Steil-
kurven und alles was ein Biker-

Herz höher schlagen lässt.

19 Ski l l  A rea 
Für alle Anfänger gibt es an der 

Bergstation der Bürglalmbahn 
die „Skill Area“. Dieses 

Trainingsgelände bereitet Biker 
perfekt auf den Flow Trail vor.

18 Bürglalm Mitzi  Trai l
Pure action for the whole family,  
for beginners and advanced:  
Experience the nature flow trail 
through the idyllic forest 
landscape on 4.2 km in length 
and 550 m in altitude! The trail 
meanders elegantly from the 
mountain into the valley. Look 
forward to waves, spectacular 
steep curves and everything 
that makes your biker heart 
beat faster.

19 Ski l l  area 
For all beginners there is the  
“Skill area” at the top station  
of the Bürglalm lift. This training 
area prepares you perfectly for  
the Flow Trail.

Die Gabühelbahn bringt dich 
vom Skizentrum Dienten auf 

den Gabühel. Hier ist die 
perfekte Ausgangslage für 

zahlreiche Wanderungen rund 
um Dienten und Hinterthal.

14 Schaukelpark Hochkönig
Am Gabühel erwartet euch der 

erste Schaukelpark Österreichs 
auf über 1.600 m Seehöhe!  

Zwei spektakuläre Wassefall-
Schaukeln, vier weitere Schau-
keln und ein Spielplatzgelände 

mit mehr als 600 m² laden zum  
Verweilen ein. Die Gabühelbahn  

in Dienten und die Hochmais-
bahn in Hinterthal bringen euch  

kindersicher und bequem ins 
Schaukelparadies.

The Gabühelbahn takes you 
from the ski center Dienten to 
the Gabühel. Here is the perfect  
starting point for numerous  
hikes around Dienten and  
Hinterthal.

14 Swing park Hochkönig
Austria‘s first swing park 
awaits you at Gabühel, at over 
1.600 metres above sea level! 
Two spectacular waterfall 
swings, four further swings and 
a play-ground area of more than 
600 m² invite you to linger. 
The Gabühel cable car in Dienten 
and the Hochmais chairlift in 
Hinterthal take you safe and 
comfortably to the swing 
paradise.

             Bürglalmbahn |  1 .655 m

             Gabühelbahn |  1 .620 m

Richtiges Verhalten mit  Tieren 
» Kontakt zum Weidevieh vermeiden, Tiere nicht füttern, sicheren Abstand halten! 
» Ruhig verhalten, Weidevieh nicht erschrecken! 
» Mutterkühe beschützen ihre Kälber, Begegnungen zwischen  
   Mutterkühen und Hunden daher vermeiden! 
» Hunde immer unter Kontrolle halten und an der kurzen Leine führen.  
   Ist ein Angriff durch Weidevieh abzusehen: Sofort ableinen! 
» Wanderwege auf Almen und Weiden nicht verlassen! 
» Wenn Weidevieh den Weg versperrt, mit möglichst großem Abstand umgehen! 
» Bei Herannahen von Weidevieh: Ruhig bleiben, nicht den Rücken zukehren,  
   den Tieren ausweichen! 
» Schon bei ersten Anzeichen von Unruhe der Tiere Weidefläche zügig verlassen! 
» Zäune sind zu beachten! Falls es ein Tor gibt, dieses nutzen, danach wieder gut 
   schließen und Weide zügig queren! 
» Begegnet hier arbeitenden Menschen, der Natur und den Tieren mit Respekt! 
 
Correct behavior  with animals
» Avoid contact with grazing animals! Do not feed the  
   animals, maintain a safe distance at all times! 
» Try not to be loud. Do not startle cattle! 
» Mother cows protect their calves. Avoid cows with calves,  
   especially if you have a dog with you! 
» Always keep dogs under control and on a short leash. If it becomes  
   clear that  a cow is going to attack: Let your dog off the leash immediately! 
» Do not stray from the path! 
» If cattle block your path, walk around with as much space as possible! 
» If a cow approaches you: Stay calm, don‘t turn your back on the  
   animal and give it a wide berth! 
» At the first sign of the animal seeming unsettled, remain calm  
   and leave the area quickly! 
» Respect fences. If there is a gate, please use it and close it afterwards,  
   then cross the meadow swiftly! 
» Treat the people who work here, the countryside and the animals with respect!

Kräuter wandern
Erwandert euch das 
Kräuterkofferl mit 
den Schätzen der 
Kräuteralmen!

Herb Hiking
Hike your way to the 
herbal medicine chest 
with the treasures of 
the herb farms.

Geführ te Wanderungen  
In allen Orten werden wöchentlich 
geführte Wanderungen mit ausge-
bildeten Wanderführern angeboten. 
Jeden Donnerstag findet eine ge-
führte Bergtour auf den Hochkönig 
statt. Ebenso könnt ihr individuelle 
Berg- und Klettertouren mit profes-
sionellen Bergführern in den 
drei Orten der Region buchen.

Guided Hikes  
Guided hikes with certified hiking 
guides are offered weekly in all villa-
ges. There is a guided mountain tour 
on the Hochkönig every Thursday. 
You can also book individual moun-
tain and climbing tours.

Hochkönig A pp
Mit der Hochkönig App habt 
ihr nicht nur die umfangreiche 
Tourensammlung der Re-
gion auf eurem Smartphone, 
sondern noch viele weitere 
wichtige Informationen, 
wie interessante Orte in der 
Region, Tourentipps, Details zu 
den Sommerbergbahnen und 
Service Informationen.

With the Hochkönig App you 
have an extensive collection 
of tours and also additional 
important information such 
as tour tips, details about 
summer lifts and service 
information.

H O C H K Ö N I G  T O U R I S M U S  G M B H

Am Gemeindeplatz 7 | A-5761 Maria Alm
Tel.: +43 6584 20 388 | region@hochkoenig.at

A B E R G  -  H I N T E R T H A L  -  B E R G B A H N E N  A G

Hochkönigstraße 8 | A-5761 Maria Alm
Tel.: +43 6584 7301 | info@hochkoenig.at

H O C H K Ö N I G  B E R G B A H N E N  G M B H

Schlöglberg 63 | A-5505 Mühlbach am Hochkönig
Tel.: +43 6467 7214 | office@hochkoenig-bergbahnen.at

Preise 2026 | Prices

Erwachsen
Adult

(ab 2007)

Jugend 
Youth 

(2008-
2010)

Kind 
Child 

(2011 - 
2020)

Hund
Dog

Berg- & Talfahrt
Ascent & descent € 29,00 € 22,00 € 14,50 € 7,00

Berg- oder Talfahrt
Ascent or descent € 21,50 € 16,00 € 11,00 € 7,00

Ermäßigungen erhältlich mit der Gästekarte*, sowie für Gruppen.
Freifahrt für Kinder und Jugendliche ab dem 3. Kind einer Familie 
(Nachweis der Familienzusammengehörigkeit erforderlich).
Seilbahnpreise in Euro inkl. 10% Mehrwertsteuer. 
Preis- & Terminänderungen vorbehalten.
*nur in Maria Alm & Mühlbach möglich

Discounts available with the guest card*, as well as for groups.
Free tickets for children and youths from the 3rd child of a family 
onwards (proof of family membership required). Cable car prices in 
Euro incl. 10% VAT. Prices and dates are subject to change.
*only in Maria Alm & Mühlbach

Nutzung aller Sommerbahnen in der Hochkönig Card inkludiert.
Use of all summer lifts included in the HochkönigCard.

Famil ienwander- und Themenwege
Family  hiking and themed trai ls

24 Toni‘s  Almspielplatz
Neben Wasser-, Sandspiel-

platz und Baumhäusern, gibt es 
weitere zahlreiche spannende 
Spielstationen. Begleitet Toni 
auf der Suche nach dem ver-

schwundenen Ring. 
Der Wanderweg ist mit dem 

Kinderwagen befahrbar.

28 Kugelbahn
Erlebt ein einzigartiges Aben- 
teuer auf einem der längsten  
Kugelbahn-Wanderwege der  

Alpen! Bei der Karbachalm  
vereinen sich Nervenkitzel und 

Spaß für die ganze Familie zu 
einem unvergesslichen Erlebnis.

24 Toni‘s  alpine playground
In addition to the water and 
sand playground and tree 
houses, there are numerous 
other exciting play stations. 
Accompany Toni on his search 
for the missing ring. 
The hiking trail is accessible 
with a pushchair.

28 Marble run
Experience a unique adventure 
on one of the longest marble 
run hiking trails in the alps! 
The Karbachalm combines 
thrills and fun for the whole 
family to create an unforgettable 
experience.

34 Mountaincar t
Es warten 6,5 km voller 

Abenteuer & Action.  
Die spektakuläre Fahrt mit dem 

Mountaincart führt durch  
die wunderschöne Naturland-

schaft von Mühlbach.

34 Mountaincar t
6.5 km of adventure and action 
awaits you. The spectacular ride 
with the Mountaincart leads 
through the beautiful natural 
landscape along forest roads 
down into the valley Mühlbach.

             Karbachalmbahn |  1 .599 m

CardHochkönig

Hochkönig-Wanderbus
Der bringt dich ganz bequem und mit der MobilityCard 
kostenlos durch die Urlaubs- und Wanderregion Hochkönig. 

Hochkönig-Hiking bus
It takes you comfortably and free of charge with the 
MobilityCard through the Hochkönig holiday and hiking region.

CardMobility


